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P O L K A N A P I L A P . Kéziratot

T i m i  nem adunk

Osztrák döntés.Pécs. 1900. szeptember 3.Az osztrák képviselőház összehívásá­nak és hazaküldésének komédiája uiár any- Dyiszor ismétlődött, hogy teljesen elvesz­tette érdekes voltát a publikum előtt. Mikor a Reicbsrathot egy egy uj ülésszakra összehívták, mindenki tudta előre, hogy vége minden eredménynélküli hazaküldés lesz ; de sz elnapolás és hazaküldés sem keltett föl már különös emóciót, mert erről meg biztosan tudták, hogy meddő béketárgyalások fogják követni s uj próbák a parlament összehívásával s aztán újra kezdődik a já ­ték a maga unalmas körforgásában.Most egy kis változatosságot akarnak behozni a repertoárba, amennyiben az is­mét eredménytelennek bizonyult békealku dozást nem fogja követni a Reichsrathnak próbaképen való újabb összehívása, hanem Körber ur az ultima ratióhoz nyúl és a parlament feloszlatását ajánlja az uralkodó­nak, aki hir szerint el is fogadja tanácso­sának ezt a javaslatát.Uj választások lesznek tehát Ausztriá­ban abból a bevallott célból, hogy igy munkaképes parlament legyen összehozható, miután a mostani parlamenttel a korma nyok kimerítettek már minden eszközt en­nek az eredménynek létrehozására. De hát valójában remélhilik-e az uj választásoktól azt az eredményt, a mit nem sikerült el- j érni a pártok mostani képviselőivel ? Ilyen j reménjkedést aligha táplálhat józanul gondolkozó politikus, ha figyelembe veszi, hogy a Reicbsrath munkaképtelenségének gyökere a német obstiukció idején éppen úgy, mint most, mikor a csehek akasztják meg a parlament működését, nem annyira ezeknek a pártoknak mostani képviselőiben, mint inkább válás’ tóik intranzigens hangu­latában rejlett és rejlik.

Áll ez különösen a cseh képviselőkre, akik a béketárgyalásokon arra a kapacitá- lásra. hogy az obstrukció különösen a ese­tiekre nézve veszedelmes fegyver, mert ki­szorítja őket a többség kebeléből, sőt vég­legesen abszolút uralomra vezethet, ami Ausztriában a csehek elnyomásával egyje- leutöségü. ismételten oda nyilatkoztak, hogy ők belátják a veszedelmeket, amelyek az obstrukcióból a cseh népre hárulnak, de a választott harcmodortól el nem áll­hatnak. mert erre választóik kéuyszeritik őket s ha ezek akarata ellenére mégis le­szerelnék küzdelmüket, ez a választók kö­rében olyan fölháborodást idézne elő, a mely a nemzeti ügy elárulásával vádolná őket s velők együtt bármely németbarát kormányzatot is könyörtelenül elsöpörné helyéről, vagy olyan forradalmi mozga­lomba törne ki. a melyet csak katonai diktatúra lenne képes fékeu tartani.A választóknak ilyen hangulata mel­lett oktalanság volna tehát arra számítani, hogy az uj választások az obstruáló kép­viselők elejtését eredményezhetnék, sőt minden emberi számítás szerint el kell készülve lennie a kormánynak arra, hogy a mostaniaknál is turbulensebb elemek fognak mandátumot nyerni, mert amikor a parlamentet azért oszlatják föl, mivel a képviselők választóik uyomásáuak engedve végső küzdelmet folytattak nemzeti köve­teléseik kierőszakolására, a választókat könnyen a saját táborukba gyüjthetik az olyan jelöltek, akik a tömegek sovinizmu­sát a végsőig tüzelik s a maguk részéről el vannak szánva a parlamentet minden áron és eszközzel szétrobbantani.Ilyen kilátással megy bele az osztrák kormány az uj választásba, mert azt már Badeni is megmondta annak idején, hogy Au-ztriában nem akad ember, aki magára

vállalja azt a missziót, hogy a parlamentet a népek akarata ellenire hozza össze. Ha pedig akad vállalkozó : Ausztria egyetlen népénél sem érne el semmiféle eredményt. Ausztriában egyszerűen képtelenség Bánffy- féle választásokat - csinálni, mert ott sem pénzzel, sem szuronyuyal, sem hatalmi presszióval az élénk nemzeti közérzület I hatalmas áram! .fával szemben még & Bánffy féle vandalizmus sem boldogulhatna, sőt olyan radikális reakciót szülne, a mely magát az államszervezetet fenyegetné vég- romlással.A parlament föloszlatása tehát ismét olyan kísérlet, a melynek sikertelensége felől maguk a kísérletezők vannak legelső sorban meggyőződve s az egész kísérletet csak azért kockáztatják, hogy elodázhassák az igazán végső döntést. Az osztrák kor­mánykörök is tudják, hogy a centrális osztrák parlament feltámasztására irányuló minden kísérlet hiábavaló; a döntés tehát csak a mostani államszervezet megváltoz­tatására szólhat, ha konszolidált állapoto­kat akar teremteni.Előbb Ausztriában rend és béke nem képzelhető, inig vagy a nyílt abszolutiz­musra. vagy a föderatív államformára át nem térnek. Azt a németek, ezt a csehek akarják kierőszakolni ; de a közös biro­dalmi berendezés, melyet a hatvanhetes kiegyezés tényleg megteremtett, ez esetek egyikében sem lenne föntartható. Minthogy pedig ennek minden áron való föntartása képezi a bécsi udvari politika sarktételét, azért dolgoznak a lehetetlenségnek lehetővé tételén, a halottak föltámasztásán, vagy a mi ezzel egyjeleutóségü : a centrális osz­trák parlament akcióképességének vissza­állításán. • •• 'S  ezeket a képtelen kísérleteket foly­tatni fogják mindaddig, mig vagy szerte-
m g S K T Csuda olcsóság BÉKA boltban !Nyári lepő olcsón ;B £ K  Á-nál és téli piquet szép választék kapható olcsón paplan, zsebkendők, frotir és damaszt törülközők, továbbá vászon, kana\ász. seljnrnkbui és női ruhaszövetekben, uj barchetek minden lehető színben

Ergaímasok-utca 10. sz. (Saját házban.)

ebitfon és grádli mag­es minőségben csak a

t. gazdálkodó háziasszonynak b. figyelmébe!!
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hull az egész osztrák birodalom, vagy át­ragad a betegség a magyar parlamentre is, mert a bécsi politika célja nem az, bog) legyen a birodalomnak legalább egy biztos alapja a szabad és konszolidált Ma­gyarországban, banem az, hogy legyen 
öiszpirodalom , habár az összes népek elé­gedetlensége árán vasmarokkal, erőszako­san összelancolva egymáshoz.

H í r e k .Páca, 1900. sieptembcr 3.
T ilo s  ü r e s e i t  m u t o g a t n i .A múlt hét elején plakátok hirdették a hirdetőoszlopokon : •

n Jö n  !
K i  jö n ?*Szombaton azután újabb plakátok je­lentek meg, melyek megmagyarázták az előbbifalragaszok értelmét.Itt azonban szakítsuk meg egy percre a száraz tényállás elmondását s hogy valami humor is legyen ebben a közleményben, mondjuk el közbevetőleg, hogy sokan már szombat előtt is tudták, vagy jobban mondvatudni akarták, hogy — ki jön ?Ugyanis a » Nemzeti Kaszinó «-ba is el­jutott egy ilyen hirdetmény. De ugyanekkor hire jött annak is, hogy pénteken hazaérke­zik a kaszinó egyik közkedvelt tagja szabad­ságáról, melyet messze idegenben töltött el. Az éjszaki tenger mellett járt s ott — állító­lag — a közvágóhidakat tanulmányozta. N09 hát, mikor biztosra volt vehető, hogy haza jön, a a kaszinó urai kerítettek egy egész csomó plakátot s tele akgatták vele a társalgót.És elérkezett a nagy pillanat, mikor a szolga bejelentette, hogy a várvavárt tag — megjelent.Nyilt az ajtó s el ben a pillanatban mindenki a plakátokat olvasta :
*Jön  !
K i  jö n ?«— 0  jön ! Szóltak diadalmasan és siet­tek a messze tengerpartról érkezett tag üd­vözlésére.

— Köszönöm, urak ; köszönöm. Látszik, * hogy még nem feledkeztetek meg rólam, szólt »ö« elérzékenyülve s jól esett neki a fogadtatás és a megérkeztét hirdető plakátok.Nos, e derűs incidensen kivül majdnem komoly, sőt káros következménye lett a* Jö n  !
K i  jön ?«folytatásának. Mert szombaton délelőtt a mint fentebb mondtuk — a hirdető oszlopo­kon ilyen plakátok jelentek meg :> ö  itt van !
K i  van itt ?

tBresci, Umberto király gyilkosa J 
Látható a Kocka-féle 

panoptikumban egész nap ! «£s olvashatta mindenki, s bizony már sokan gondoltak rá, hogy déiutan, vagy es­tére megnézik Bresci Gaetanot, Umberto ki­rály gyilkosát, a kit csak most ítéltek el életfogytiglani fegyházra Milanóban s már is — megszökött és itt van Pécsett a panopti­kumban.Saját külön tudósitónkat szombaton délután félhárom órakor ki is küldtük a Koc káék panoptikumába, hogy intervievolja meg a monzai királygyilkost.Kiküldöttünk egy rendőrrel érkezett a panoptikumba. No mert nyomában lihegett egy rendőr, ki odalépett Kocka Antalhoz és szólt :— Azonnal tessék feljönni a kapitány úrhoz ! . . .  A Berci, Bérei . . . vagy minek hívják urat pedig tessék bezárni, mert sen­kinek se szabad vele beszélni.Saját különünk meg volt lőve. De mivel az k intervju nem maradhatott el, előre belopó- zott a Bresci úr kamrájába, s rázáratta vele együtt magára az ajtót.Bresci Gaetano viaszmerev alak. Látszik rajta, hogy neki bliktn az életfogytig való fegyház, meg a böjtölés kenyéren és vizen. Addig, mig Umbertot le nem lőtte, közveszé­lyes bolond volt, most pedig meg van halva örökre. És olyan mozdulatlan, olyan merev, hogy ne mondjuk buta, mint egy hatgerinc- sorvadással komplikált agylagyulás emminens tünetei között levő nagybeteg ember.— Bresci úr . . . szólította meg saját különünk.

Bresci Gaetano idegenszerü ; jobban modva az állati, mint az emberi világhoz tartozó han­gon szakította félbe :— Ne nevezzen urnák ! Halálos sértést követ el rajtam . . .  Én nem vagyok ur !— Hat mi ?— Én . . .  én . . . most egy nagy . . . állat vagyok ! Szólt ő le nem küzdhető büsz­keséggel.— Uraságod plagizál . . . Ezt a mon­dást itt a szomszéd hippodromban a dum- mer Auguszt tette népszerűvé.Eh, ne törődjék ilyen csekélységgel 1 Iakább hallgasson ide. Én most látok . . . látok s megnyílt előttem a jövendő !— És mit tetszik látni a jövendőben ?— Látom barátságos házigazdámat, az Antonio Kockát, a mint a rendőrségre siet az én ügyemben. Látom a főkapitányt, meg a rendőrkapitányokat, a hogy hadi tanácsot ül­nek, mert nem tetszik nekik az a plakát, melyen megérkezésemet hirdeti az Antonio Kocka. . . . Most látom, hogy szegényre rá­parancsolnak, miszerint fél óra alatt az ősz- szes kihordott és kiragasztott hirdetményeket bevigye a rendőrségre, illetve letépesse, hogy nyoma se maradjon. Engem pedig zárjon el s ne merjen megmutatni még Umberto szel­lemének sem. És látom, hogy szednek össze száz és száz plakátot a vendéglőkből, boltok­ból s kávéházakból ; hogyan szaladnak a hir­detőoszlopokról letépni a hirdetményeket ; ki- bagyatni a burzsoá sajtó lapjaiból a megér­keztemet jelző hirdetést s látok nagy-nagy csomó plakátot a rendőrségen elhelyezve, melyet . . .  óh gyalázat . . . lassankint bizo­nyos célra használnak el !Bresci Gaetano itt elakadt s többé egy szót sem szólt.Saját különünk élesztgette, tapogatta s ekkor látta, hogy Bresci csak egy viaszbáb figura. De a mit beszélt, még se volt saját különünk hallucinációja. Minden úgy történt. 
Brescity sőt vele Lucchenit is, el kellett a pa­noptikum tulajdonosának szombaton délután pakkolnia.S mindez azért a nagyhangú reklámért történt, miből rendőrségünk Bresci dicsőítését olvasta ki.

» Pécsi Figyeld" tárcája
A végzet— A »Pécsi Kigyelő< predeti tárcája. ••Irta : Scossa Erzsi*Kedves kis hely Romány, ha bár nem tartozik a nagy városok közé, valahogy mégis olyan nagyvárosias jelleggel bir.Van neki több szép kirándulóhelye, színháza, a nagyszerű » Vigadó* óriás termé­vel, a hol sok pompás bál zajlott már le, melyeket a nagyszámú jókedvű 9 mulatni vá­gyó fiatalság rendezett a hosszú télen át. Ja ­nuár 17-ike volt mindig egyik fényes bál napja. A nagy nap ismét elérkezett.A telékesitett s tündérileg kivilágított bálterem ablakain át lágyan tört keresztül a zene csábító hangja a fagyos téli éjszaka misztikus csendjébeA fiatal hölgyek fáradhatlanul lejtették táncosaik karján az újabban divatozó tánco kát. Ez a mulatság sokaknak feledhetlen ma radt örökre; összegyűlt itt a fiatalság szine- java meg a környékről i- ; csak Szomorjay Ödön hiányzott, holott szinte kötelessége lett volna ott lenni, hiszen ő volt a vezer, ö volt mindig mindennek a kezdeményezője s a mi fö, senki sem tudta oly ügyesen rendezni a négyeseket.Szomorjay még nincs itt, hol késik ? Tán csak eljön ? I án csak nem beteg ? —

Hangzott a kérdés mindenfelől, de hasztalan ; most az egyszer hiába vártak reá, nem ment el, nem ment el azért, mert Fónay Marta azt mondta neki :— Ha egy kicsit szeret, nem vesz részt azon a mulatságon. Ne nehezteljen rám önös kívánságomért, lássa, én nem mehetek el és úgy fájna tudni, hogy maya ott mulat.— Én neheztelnék? — kiáltott fel hévvel Szomoray — szavamat adom, hogy nem le­szek ott, úgy is érdektelen es semmi vonzerő­vel sem bir reám nézve az egé>z mulatság, mikor a legszebb »eanv biányzam fog.Marta édes kacagással és szívélyes kéz- szoritással köszönte meg a bókot.Márta sokat érdemelt Szomorjaytól, más­félévi ismeretségük óta mindent iparkodott kedvére tenni s ez soha sem esett nehezére, soha sem duzzogott semmiért, hiszen szeretett önzetlenül, tiszta lelke egész hevével.Sokan irigyelték tőle udvarloját, mert Szomoray igen gazdag s feltűnő szép férfiú volt; igaz. hogy e mellett nagyon könnyüvérü es szabadgondolkozasu s mindenütt nagy port vert fel, a hol megjelent.Martanak jóformán semmije sem volt a szépségén kívül, de Szomorjay ugv nyilatko­zott, hogy az mellékes, a szeme m^g a sz.ve ezreket ér.— Tehát csakugyan komoly a szándé­kod ? — kérdezte eg\szer egyik baratja.Számot vetettel a jövővel ? Az a leány egy ui.-órendü hivatainoK özvegyének a leaaya, megszokta az egys/erü, visszavonult eletet, míg ellenben te Könnyen költekező, élvezetet

hajbászó természetű vagy, kar volt vele kez­dened.— Meggondoltan cselekszem, — mondta Szomorjay boszusan — ilyesmiben nem tű­röm, hogy tanácsaiddal támogass, úgy sem hallgatok senkire, saját magam fogom intézni sorsomat.— Tessék ! — volt a lakonikus válasz.Szomorjay csak annál inkább udvaroltMártanak, két évig járt már a házhoz.Egyszerre azonbaB megváltozott, szinte kötelességszerüvé váltak látogatásai. Márta úgy érezte, mintha valami láthatlan szellem állna közte és szerelmese közt, szemrehányást tett Szomorjaynak.Fanyar mosoly volt reá a felelet s csak tovább biztatta, hitegette. Már jó ideje meg volt a választott, mikor Mártának tudomására jutott. Szomorjay uj ideálját kisérte valahova, oly önfeledten tarsaiogtak, hogy alig vették észre Mártát, a ki mellettük elhaladt.Szomorjay zavartan emelte meg kalap­ját s Márta oly hűvösen viszonozta a kö­szöntést, mintha valami idegen lett volna. Azóta nem látták egymást, mindkettő rettegte s kerülte a találkozást.A helybeli plébános nővérének a leánya, a szép Olga, hódította meg a könnyüvérü férfi gyulekom szivét, észre sem vette, mikor és hogyan ; ott hagyta Mártát, annyi esküdőzés, I annyi édes együttlét után s azzal nyugtatta meg lelkiismeretét, hogy jobb előbb, inint utóbb, fiatal s<iv könnyen felejt.Marta rövid fél év alatt évekkel lat-
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— ( Ő r a n g y a lo k  v a s á r n a p ja . )Teg nap ünnepelte a kath. egyház az őrangyalok vasárnapjai, mely alkalommal délelőtt kilenc órakor a székesegyházban Wurster József dr. kanonok mondotta fenyes segédlettel az ünne­pélyes szent misét. Majd Virág Ferenc kar káplán tartott lendületes egyházi szónoklatot, melynek végén a híveknek tudomására hozta az e hét végére kitűzött gyüdi zarándoklat részleteit s módozatait. Varosunk többi plébá­niáin az ünnepélyes istentiszteletek a szokott időben tartattak meg.
— ( N y á r i  ü n n e p é ly *) Tegnap tar­totta meg a „Pécsi Polgári Daloskor14 nyári ünnepélyét a Scholz-féle sörcsarnok összes helyi ségeiben, mely minden tekintetben a jólsike­rültek közé sorolható. — A tekeversenynye! összekötött mulatság már a kora délutáni órákban kezdődött és nagy látogatásnak ör-i vendett. A műsoron négy énekszám szerepelt, melynek előadásával ismét igazolta a Daloskor, hogy céltudatos vezetés és lelkesedéssel páro sült szorgalom mindig megtenni jó eredmé­nyét. Mint különösen jól sikerültet, fölemlítjük a műsor második szamát: gr. Fesztetich L. „Népdalait44, melynek mély érzéssel párosult igazán magyaros előadását viharos tapssal jutalmazta a hálás közönség. De még nagyobb hatást értek el dalosaink a Mozart „ Altatógáz­ával, melyet az egyesület vegyeskara adott elő oly előkelő Ízléssel es a legkisebb részletekig kiterjeszkedő finom előadással, hogy a közön­ség frenetikus tapsvihara után meg is kellett azt is ismételniök. Az ember igazán nem tudja, vájjon a dalban, —  vagy a közreműködő höl­gyek szépségében gyönyörködjék-e. Közremű­ködtek e szám előadásában a férfikaron kivül a következő hölgyek: Bence Sarolta, Farkas Teréz, Gergits Katica, Horváth Etel, Móric Anna, Prunauer Mariska, Schmieder Emma, 

Stuka Matild, Reintcein Etel, VadásM Juliska,

és Virág Paula kisasszonyok, — és Bonis Jó -  zsefné, Hoss Sándorné és Vörös Jánosnó asz szonyok. Szolgálatul vélünk teljesíteni olvasó­inknak, ha íz eredetileg német dal sikerült magyar fordítását közöljük, annál is inkább, mert az eredeti rémet szövegében (Schlafe, mein Prinzchen, schlaf ein) a zenét és a dalt kedvelő közönségünknél aitalánosan kedvelt J és sűrűn hallható dal. A sikerült fordítás, mely 
Véss Albert karmestert, a fordítót dicséri, a következő : Aludj, édes gyarmekem ;Pihenj meg a keblemen.Alszik már minden madár,Â nap is nyugvóra jár.Feltűnnek a csillagok, -  Megannyi őrangyalok;Aludj édes gyermekem,Pihenj meg a keblemen,Pihenj, pihenj !

I Dúlhat bár a zivatar,Téged anyád óv s takar,S szellőt sem enged feléd,S őrzi álmod édenét,Angyalok játszanak veled,Megfogják kis kezedet,Aludj édes gyermekem,Pihenj meg a keblemen !Pihenj, pihenj 1A négyeseket 60 pár táncolta. A mulat­ság csak a kora reggeli órákban ért véget.
( Je g y z ő -b e ik ta tá s * )  Pénteken | folyt le Fenicy István, baranya-jenői körjegyző, beiktatási üunepélye, melyen Máthé Ödön főszoigabirón kivül, Simon Józseí szolgabiró, 

Borsicky Imre járasbiró, Vargha Jenő, Ónody Dénes albirák, Fodor Ottokár bírósági aljegyző, 
Fuppich  és Kincsei telekkönyvvezetők, dr. 
Krausg  Viktor, megyei tb. főügyész, dr. Kés- 
tnárky jogtanár, Késtnárky Józset plébános, 
Lengyel Albert állatorvos, Freytag Kamill nagybérlő, Heindl Vilmos s. lelkész, dr. Fenicy Ignác, siklósi szolgabiró és a járás jegyzői. kara teljes számban jelenvolt. Az ünnepély { a járási jegyzői egyesület közgyűlésével kez­dődött, mely után a vendégsereg a fehér asz­talokat foglalta el. Máthé Ödön főszolgabíró, lendületes szónoklatában dr. báró Fejérváry Imrét, Baranyavármegyefőispánját éltette, kihez egyszersmind a járási jegyzők üdvözlő sürgönyt küldöttek. Ugyancsak a járási főszolgabíró az ünnepelt jegyzőt mint tiszttársát éltette,‘ buzdítva őt, hogy a becsület és tisztesség me­

zejéről soha le nem térve vívja ki magának azon szeretetet, melyet édes atyja, a nyugal­mazott Fenicy József körjegyző maga részére 86 évi szolgálatával kivívott. Utána Guttay Lajos bakócai körjegyző a járás főszolga- biraját s a járási közigazgatási tisztviselőket éltette, erre dr. Fenicy szolgabiró családja ne­vében köszönte meg a jegyzői kar által ta­núsított és Máthé főszolgabíró által szavakban kifejezésre juttatott általános szeretetet. Szól­tak még többen, miközben a menü végett ért s asztalbontás következett. A legvigabb han­gulatban folyt a mulatság reggelig.
— (A  p éosi k a i . le g é n y e g y le tt á n o e s t é l y e .)  A pécsi kát. legényegylet tegnap este nyolc órakor saját helyiségében műkedvelői szinielőadással egybekötött tánc­estélyt rendezett igen szép sikerrel. A törekvő iparosok ez alkalommal Szigeti József három- felvonásos színmüvét: a *Rangés mód«-otadták elő Hótay Kálmán közreműködésével, ki egy­szersmind rendezte is a színjátékot. Eltekintve a műkedvelők úgyszólván sablonszerű hibáitól, melyek természetesen itt is domináltak, az összjáték jónak mondható, mit Hótay alakí­tása nagyban elősegített. Hótay Kálmán igen jó felfogásban kreálta Bannay G. gazdag pa­rasztot s partnere, Simon Terka, mint fele­sége, rokonszenves alakítást nyújtott szintén. Nemkülönben dicséret illeti Schmidt Paulát s 

Schmidt Saroltát, valamint Jandó  Imrét 9 
Majhenits Józsefet és az összes szereplőket, kik mind sok tapsban részesültek. Az előadás után pedig lánc következett, melyhez a zenét 
Kórodi Károly szolgáltatta.

— ( N é v m a g y a r o iit á l .)  Kiskorú 
Kóhn  Jenő, kónyi illetőségű, ugyanottani lakos, vezetéknevének «-ra kért átváltoztatásabelügyminiszteri rendelettel megengedtetett.

— (É lje gy sé n ek *) Fürst Henrik Ka­posvárról eljegyezte Handler Bertát Kapós»* mérőről. — Tausn József, Somogy-Miháldról eljegyezte Kundler Lenkét Kapós mérőn.
— ( S s ig e t v á r  a  T in á k é n .)  Jövő hó 29-én uj torpedócirkáló hajót bocsájt hadi­tengerészetünk a tengerre. Az uj hajót Z rin yi Miklós szigetvári hősi védelme emlékére *Ssi-  

getvár» néven nevezik el. Szélessége 12 méter; hossza 92 méter ; teherképessége 2300 tonna lesz és 7000 indikált lóerőre jár. Fel lesz sze­relve nyolc darab Skoda-féle gyorstüzelő ágyu-szott megöregedni, vigasztalta édes anyját, a ki ellenkezőleg egyre sírt, sopánkodott, leá­nyát szegény szerencsétlen gyermekének szó- litgatta.Mártha bebizonyitotta, hogy nem sze­rencsétlen, csak ne emészsze magát, mert bi­zony belebetegszik s ez tényleg be is követ­kezett. Fónaynét a bánat ágyba döntötte, sú­lyos beteg lett. Mártbának attól kellett tartania, hogy édes anyját is elveszíti, soká tartott, mire felépült, látszott azonban, hogy leánya esete foglalja el még most is egész valóját. Néha másfél óráig ült magába mélyedve, hang­talanul, végre megszólalt :— Majd ott hagyja mostani ideálját is az a haszontalan ; meglátod.— Jó , jó, édes anyám — hagyá hely­ben Mártha, szeretettel simogatva meg anyja ősz hajat. Inkább arra gondolj, mit készítsek ebedre neked, nehogy úgy járjunk, mint teg­nap, hogy semmit sem ettél.Ezzel meggátolta a kinos tárgy további tolytatását.Fónayné állítása nem teljesedett be. Szomorjay megtartotta Olgával az esküvőt. A plébános nagybácsi végezne a szertartást, me­lyet nagyszerű ünnepély követett, másnap pe­dig útra keit az üju t ár.Szomorjay ugyan minden áron későbbre akarta az utazást halasztani, de Olga meg azt óhajtotta, hogy azonnal utazzanak; tehát úgy történt.Igaz. hogy Ö is hozott pénzt a hazba, de voltak i9 többrendbeli óhajtásai és kikö tesei : »Én igv szeretem!* >En igy akarom!»

pi1

folyton a száján volt s pár hét múlva azt fe­lelte férjenek : »Nem azért lettem asszony, hogy most is korlátolni engedjem magamat, elég volt a mellett a szigorú nagybácsi mel­lett, most a magam asszonya akarok lenni a szó szoros értelmében s hogy férjem uramnak ez nincs ínyére, arról én nem tehetek, taná­csos lesz, ha beleéli m agát.cSzomorjay nem szólt semmit erre a ki­jelentésre, érezte, hogy nagyon boszus, félt, hogy nagyon goromba lesz, nem akarta ne­jét megsérteni. Valósággal uralkodott felette ez az asszony, valami csodálatos, bűvös ha­talommal.Olga egy kiasé akaratos, szeszélyes ; irta volt a nagybácsinak ; de azt hiszem, ez a nála beállt változásnak tulajdonítható, majd más lesz ezután, én mident, mindent eltűrök és megbocsátok, főleg, ha fiam lesz.Bizony nem csekély tűrni és elnézni va­lója akadt. Olga, a hol csak tehetett, ellenére tett, a mellett folyton gyengélkedett, beteges­kedett, az ura meg könyörgött neki, őrizte, becézgette, mint valami madonnát.A kis gyermek csakugyan fiú lett. Szo- morjay bálvauyozta fiát, hanem azért éppen nem volt b< iilog, a hazasok n eghasonloitak egvmassai. Szomor,a\ természetében az ; anyasag sem hozta meg a léméit változást, nem kellett neki még a iáját gyermeke sem, azt is eihanyagolia, a mi aztán már inegbo- csáthatlan bűn és könnyelműség volt még az annyira elnezo Szomoray előtt is.Szegény gyermek, hol megégette magát a vigyázatlanság folytán, hol a kis orrát ütötte

be, a miért heves viták keletkeztek. A nagy­bácsi kötelességének tartotta csillapítani őket; a legerélyesebben vetette magát közbe, szám­talan elrettentő példát hozott fel, de haszta­lan. Szomorjayné ki aem állhatta az arát, az viszont megunta a hatalmaskodást.— Annyit megkövetelhetek, kiáltott egy ízben, dühvei csapva az asztalra, ha már veltm cseppet sem törödöl, hogy törődjél, legalább a gyermekkel !— Nem törődöm semmivel, hanem el fogunk válni, mondta dacosan Szomorjayné.A férj beleegyezett. Eddig is a saját fejed szerint cselekedtél, szólt lemondással ; ebben sem gördítek semmi akadályt elébed, ne busulj, legalább vége lesz ennek a szörnyű állapotnak.Olga valószínűleg nem riadt volna vissza ettől a lépéstől, ha a halál meg nem gátolja véghezvitelében.Egy mulatságon valami hűsítőt vett ma­gához felhevült állapotban ; meghűlt s tüdő- gyuladást kapott oly nagy mértékben, hogy lehetetlen volt megmenteni. Meghalt, mielőtt az utolsó szégyent és kellemetlenséget meg­szerezte az urának.A halváin k*pü, vézna kis tiu anyátlan árva lett. Édes apja mindent elkövetett, hogy megerősödjék ; minden áron meg akarta men­teni ; azt akarta, hogy olyan telt, piros legyen az arca. mint a többi gyermeké, a kiket irigyelnie kell. A leghíresebb orvosokkal érte­kezett ; de költség, igyekezet sikertelennek bizonyult, a kis Hugó egyre gyengébb és be-
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val, 12 golyószóróval és több kisebb kaliberű gépfegyverrel.

— ( O s z tá ly g y a k o r la to k .)  Nehány nap óta hol kora reggel, hol meg a délelőtti órákban erős kürtszó hangzik fel az utcákon végig, melyet szinte tulcsattognak a lovak patkói. A mi daliá3 huszáraink nyargalnak ilyenkor végig a városon, ki a vidékre, hol aztán — mint a laikusok mondják — kínoz­zák a szegény lovakat. A péc3i rn. kir. 8-ik honvédhuszárezred tolyó hó elseje óta osztály- gyakorlatokat tart a vidéken, mely alkalom­mal előőrsi és felderítő szolgálati gyakorlatokat is végeznek. Huszárainknak ez a kisebb ka­liberű manővrirozása most eltart addig, míg az időjárás megengedi a szabadban való gya­korlatozást, aztán kezdetét veszi az iskoláz­tatás, melyet természetesen az október hó elején tartatni szokott ujoncgyakorlatok előz­nek meg
— (B a le s e t a  v á r o s h á z á n .)  Mareggel az uj telefont felállító munkások a va- !

szolgált. Előadasa szerint még a múlt pénte­ken eltörte a iabat s azóta sem orvost nem hívtak hozzá, sem a siklósi kórházba be nem vitték, hanem ma hajnalban lelrakták a vo­natra s egyedül elbocsájtották, hogy a pécsi közkórházba vétesse fel magát. Hát ez az eset Siklósnak nagyon is kétes dicsőségét hirdeti. Hogyan történhetik az meg, hogy egy cseléd­ember lábát töri s hozzá három napig sem orvost nem hivatnak, sem a korházba nem viszik ott helyben, hanem uegyednapra felrak­ják a vonatra a magával tehetetlen embert s egyedül útnak eresztik, hogy a pécsi kórházba jö jjö n ?! S ha most a szerencsétlen életével fizeti meg a késedelmet, vagy örökre nyomo­rék ie-z — kit terhel ezért az embertelen eljárásért a felelősség I ?
— (A  n é p s z á m lá lá s .)  Az 1899. évi negyvenharmadik törvénycikk értelmében az idén az eszdondí végen népszám alas lesz Magyarországon. A kereskedílmi miniszter a_____   ̂ törvényhatóságoknak kimentő rendeletét kül-rosháza padlásán dolgoztak. Az oszlopokat rak- | előtt, a melynek közlését a hivatalos lap ták ott le, raihor egyik raukás, Garó István szombati számábanevezetű, saját vigyázatlansága folytán egy fejszével a saját lábába vágott és térde felett megsérült. Szerencsére, sérülése nem súlyos s így pár nap alatt kiheveri baját. Lakáján ápolják.

— ( Je le n té s  a vízrő l.) A Tettve-forrás mai vízállásáról a tőmérnöki mvatal a következőket jelenti: szeptember hó 2-án reggelelíentar -

számában kezdte meg. A miniszteri rendelet első sorban hangoztatj a a népsz ám­lálás fontosságát, majd a hatóságokat harmo­nikus együttműködésre szólítja, s íi'yeimez- teti őket, hogy a számláló biztosokat helyesen jelöljék ki. Az általános utasítások szerint a né jszámiálásnál a Gergely-naptár szerinti 1993 december 31 ének éjféli órájáig terjedő időt veszik alapul. Az általános népszámlálás6 órakor a tettyei víztartó telve ; tóban 1110 köbméter volt a viz ; a hozzá fol y ás 24 óra alatt 1380 köbméternek találtatott. Szeptember hó 3-án, ma reggel 6 óakor a tettyei víztartó telve; ellentartóban 1145 kbm. viz volt ; a hozzáfolyás 24 óra alatt 1370 köbméternek találtatott.
— (S ik ló s d icső sé ge.) Ma reggel a vasúti állomáson a vonatról egy magával te hetetlen, eltört-labu embert emeltek le, kivel senki sem jött, a ki segített volna rajta s a kit a rendőrségnek kellett a pályaudvarról a kórházba szállítani. Kovács József, sepsei ille­tőségű, ötvenéves cseléderaber az illető, a ki Siklóson Vajda Ferenc nevű gazdálkodónál |

tiz napig tart; ezzel egyidősen összeírja c a köz és magán épületeiét, a likásokat, a Kts- ip tr köréhez tartozó iparüzemek fölsz k e ­léseit es számba veszik a 1er nelő viszonyokat. Mindezt a törvényhatóság első tisztviselőjének es a járás főszolgabirajának felügyelete alatt részint a városi hatóság vagy a községi elül- jjáróság, részint a számláló-kerü.etek szerint e célra al&almazott számláló-biztos végzi. A nép­számlálásra es a vele Kapcsolatos adatgyűj­tésre négyféle fölvételi lapot készítenek. A szám­láló lapon a jelenlevő népességet veszik egyénkint súm ba s összeírják r t jt i  a Kis p ir üzem fölszerelését és termel'» viszoiyát. A házi gyüjtőiven az épületeket írják össze s a bennlakókról számszerű kimutatást adnak s a lakásból távolé vöket is né/szerint följegyzik.

A községi vagy városi gyüjtőiven az egy köz­ségben vagy városban kiállított házi gyújtőivek és számláló lapok fontosabb adatait foglalják össze utca és házszóra szerint. Végül a negye­dik torma a járási összesítő iv, a melyen az egy jíráshoz tartozó községi g/üjiőivek ered­ményét adják össze. A számláló lapot a csa­ládfő vagy a helyettese tölti ki., ha azonban ez nem lehetséges, akkor a szám aló biztosra marad e föladat. A községi gyűjtóivet miniig a biztos tölti ki, mig a járási ivet a főszolga­bíró kezeli. A számláló kerületben szabály szerint háromszáznál kevesebb és nyolcszáz­nál töób Itkos nem juthat. A renddet e zu .á i a számlálóbiztosok kijelölésére és díjazására vonitkozó utasításokat tartalmazza.
— ( A  Z s o l n a y - s a o b o r r a )  a pécsi kereskedelmi- és iparkamarához érkezett ado­mányokról X IX . kimutatás: A XVdil. kirauta- tatás összege: 4830 kor. 56 öli. Simontornyai ipütestület 5 kor., Balassa-Gyarmati ipartes­té.et 5 kor., Dragonescu Uömjén kir. tanácsos gyüjtőiven 105 kor., 33 fill. Kmdí József 33 kor., Lutke József 300 kor., L t u e  Józsetue 200 kor Összesen 5175 kor. 86 tiller. (ö/*a- 

yonescu Dömjén y y áj tőivé a adakoztak : Drago­nescu Dómjen, Dragonescu Dómjenné 10—10 kor., m. kir. pénzügyőri szakasz Pécs 9 kor. 60 fid., Bar.-szt.-Lőrinc 2 kor, S a si 1 kor. 60 üli., Erczau .Sindor, Górtier József, SpitzerS., Vadkerty Gvuia (Djnbovar), Scnneider Kűlóp, B au Miksa, Geoauer Tivadar (B ir.-szt.- Lőrinc), 2 —2 kor., Haberíeld József 1 kor. 50 fill., Temov^zky Alajos, Tallian Zsigmond, Auguszt Ferenc, Tóth Józset, Wachter Ede, Szempály Gyuia, Lantos Fióris, Kunhegyi Fe­renc, Gryneus György, Neizioger Fűiöp, /am - bany Aladár, Lederer Ede, Encrier Ignác, Frid.ánder Gyula, Schiesmger lraréné, Leitner Ernő, Paunz Miksa (Oroszba), Bertuky Miksa, Kegensberg Hugo (Üszög), Kronstem Izsó (Dombóvár), özv. H>nig Jikabne, Gárdonyi Antal, Pa<iü János, Fried Sándor, Feuerstem János, Bilvax József, Hegyi Józset, (Magocs), Dolenszky Karoly, Kub.nyi báador, Slovák trail, Frankfurter AiDert, Geitch és Graef, Künn Henrik, SchőuwMd Imre, Brenneszet Mátyás {Vasas), Baithl Vilmos (Kocsola), Kreutzer János (Szaboics), Bunyitay Mmály,tegebb lett. Tizenkét éves eimult, de nem nézett ki többnek nyolc-kilenc évesnél.— Mondd csak apa, kérdezte egyszer ágyában felülve, nagyon szomorú lennél, ha én meghalnék ? Ugy-e, te mindig jobban sze­rettél engemet, mint a mama ?— Nagyon szeretlek, kedvesem, kivált, ha türelmesen beveszel, szólt Szomorjay, hir­telen az asztal felé fordulva, melyen az or- vosságos üveg állt, hogy elrejtse könyes sze­meit. — Megint bevenni, nyögte a gyermek.— Apa adja, akkor csak beveszed ? Okos, nagy fiú vagy te már ; tudod, hogy ez meggyógyít.— Add hát gyorsan, türelmetlenkedett a gyermek s kiitta a kanál folyadékot.A kis Hugó elbúcsúzott a földtől ; elszállt, itt hagyva apját a kétségbeejtő s őrülésig való fájdalom közepette.Nem lelt nyugodalmat, nem talált eny­hülést szive sajgó sebére. Tavasz volt, de neki úgy tetszett, mintha az enyészet, az el­múlás venné körül, melynek hatása alatt el kell múlnia.Komor gondolatok közt bolyongott egy reggel ; lehorgasztott fővel ment előre, nem tudta, hova, meddig.Rég kiért a városból, nagy rétség kö­vetkezett, melynek közepét sebes mély folyó hasította át, messziről lehetett hallani a víz hömpölygő futását, magával sodorva mindent, mit utjaban talált.Szomorjay megállt a parton, nézte a mély csillogó vizet, mialatt iszonyú elhatározás fogamzott meg dúlt agyában.Az a hideg viz megszünteti az égető,

emésztő kint, tajialraU. Közelebb ment parthoz, testét egeszen előre hajtotta.Egy lépés meg, egy raozdu'at s a folyó magába fogadja áldozatát.Ebben a pillanatban valaki gyengéden a vállat ériniette s nevén szólította.— Mártha! Kiáltotta a férfi megrezzenve ; ön az ?Ő volt. Először történt tizenöt év óta, hogy szemközt álltak egymással.Mártha keze tele volt nefelejtscsel.— Hallottam, szólt a virágra mutava, hogy roppant sok van itt a vízparton. Rég terveztem, hogy egy sétát teszek ide s meg­lepem beteges anyámat kedvenc virágával. Éppen elégnek találtam, mit leszedtem s in­dulni akartam hazafelé, mikor egy férfit láttam közeledni. Nem akartam, hogy észrevegyen ; azért lebujtam a bokrok közé a fűbe, onnét figyeltem s vártam, hogy eltávozzék. Később a férfiben önt ismertem tel ; lestem minden mozdulatát, mert magaviseleté gyanúsnak tűnt fel s a kellő percben elősiettem.— Nem vagyok érdemes reá, hogy ön velem törődjek ; mormolta Szomorjay tompa hangon.— Emberbaráti kötelesség ; megtettem volna bárkivel, miért képezzen ön kivételt?A férfi lesütötte szemeit a nő büszke tekintetétől.— Miért, ob miért nem hagyott meg­halni. Megvallom, hogy csak néhány pillanat választott el tőle. Minek ? Kiért éljek tovább, nincs nekem mar semmi keresni valóm ezen a világon. Nincs senkim, kinek legalább pár sort írhattam volna búcsúzóul, mint mások teszik, kik meg akarnak válni az ettől. Mógéi

volt, addig is egyenetlenség, örökös küzködés> banat volt osztályrészem. Ez a végzet, a sors sújtó keze, mert megszegtem szavamat, m9tt megcsaltam önt.— Ne beszeljünk a múltról, kónyörgótt Mártha, latva a terű merhetleu fájdalmát. Haza kell sietnem, mert anyáin aggódni fog. Előbb azonban ígerje meg, hogy soha sem gondol többé olyasmire, mint a mi ma forgott a lejé­ben. Nos, megígéri ?öu meg ígérje meg, hogy megbocsát s engedje meg, hogy néha láthassam. Ez vissza fog adni az eletnek ; mondta Szomorjay.A leány szó nélkül nyújtotta oda tehér kis kezét, összeszedte minden erejét; hanem otthon annyira erőt vett rajta az izgatottság és gyengeség, hogy zokogva hullt a pamiag párnáira. Sírt, sírt, mintha most akarná kiön­teni tizenöt évig visszafojtott bánatát.Fonayné nem tudta, mire vélni a dolgot. Idő kellett, mire Martha képesnek érezte m a­gát az elbeszélésre s lőkép ahhoz, hogy édes anyjával megértesse a történteket.Arca szokatlan halványsaga, szavai rez­gése s könyazott szemei tanúskodtak a harc­ról, izgatottságról, mely bensejében végbement. Újra feltámadt szerelme, látva a megtört, szánandó alakot.Fónayné is mindjárt tisztán látott.— Csak hadd jöjjön. Adta véleményét egy nehéz sóhaj kíséretében. Nincs mit vá­logatnunk.Szomorjay ismét járt Fónayéfchoz. S z í­vesen látott vendég volt, hanem arra bizony várnia kellett, mig Mártha hitt neki, de vegre mégis csak sikerült ez Szomorjaynak s a komoly hervadt Marthából csinos asszonyka lett.
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- 4 « .« I tHailhl Károlynó (Pécsvárad), Krausz E nan., Kőnigstein Dávid, Kjpacsi* Dízső (Sisd), Schwartz Lipöt, Fuchs József (áasd), Domán Henrik (Bűkösd), Schwartz Adalt (D -Bsrki), Singer Manó (Sasd), Herceg Izsó, S^ern S í q - dor, Lengyel Lajos, Haber József, Agulár Henő, Molnár Ottó, YVeisz David, Morgenstern Béla 1— 1 kor., Stern Miksa 60 üli., Dely Janos, Handler Jakab 40—40 üti., Fekete István 20 fill., összesen 105 aor. 30 üli.

— ( G a r á z d á lk o d ó  v e n d é g .) T a ­
kács Eadre, szovátüi tsoroavarmegyei) illető­ségű, foglalkozás nélküli szabóságéi a mohacs- budai országúton töitelé gyalogolván, Duna* Székesén betért a Kopári Lajos által báróén bírt községi korcsmába egy kupica pálinkára. Ott szóvitába keveredett a korcsmárossal s a vita hevében kirántotta a bicskáját, de kárt nem tehetett a korcsmárosbin, mert ez őt. egy székkel leütötte. A fonyege ódző szibóse- gédet egy rendőr a mohácsi főszolgabíróhoz kiserte, a ki őt szülőföldjére toloncoitatta.

— (H a lá lo zá s*) Németh Vilmos, nyu­galmazott pécsi járási állatorvos, életének 50-ik evében m i hajnalban elhunyt. Temetése hol­nap (kedden) lesz a szigetiorszígut 41/s házból a szigetikülvarosi temetőbe. Az engesz­telő szentmisét szerdán 10 órakor tartják lelki üdvéért a Ferenciek templomában.— ( T d z e k .)  Siklós községben itj Nagy Ferenc, Lajos uevü és Bakó L ijos, Sándor nevű fiai Nagy Ferenc konyhájából kivitt gyu­lává! játszás aözbm Nagy Ferenc kertjében összerakva volt három kocsi árpaszalmát es egy kocsi buzaszalmát meggyujtottak, s attól Tóth Sándor ugyancsak siklósi lakos haza öt kocsi büköny-szalma, egy kocsi széna és hetven kéve zsúp, összesen 109 korjna 80 fillér értékben elegeit. Biztosítva nem volt. Nagy szerencse volt, hogy az emberek a tü- zat gyorsan észrevették és hogy a szél nem

fújt, máskülönben a közelben volt szalmás épü­letek is elégtek volna — Varga Éva, bissei lakósnő háza folyó hó 27-ón éjjel féltizenkót órakor ismeretlen módon kigyuiadt s a padláson volt 14 métermázsa búza és ruhaneművel együtt 696 korona értékben elégett. Biztosítva volt ugyanannyira.— ( R i b i ó k .)  Berzsenyi S ’tndjr föld­birtokos Somogy niklai kastélyába rablók tör­tek be. Kifeszitettók a konyhaablak vasrácsát és behatoltak a konyhába. Berzsenyi és neje szobaiba azonban nem tudtak betörni, hanem felkeltették a ház urát s pénzt követeltek, 100 forintot. Berzsenyi alkudozott velük ; vegre neje könyörgésére, ki nagyobb veszedelemtől tartott, 80 Irtot kidobott az ablakon, mire a rablók távozták. Berzsenyi Sándort a mu'.t évben is kirabolták s azóta is próbálkoztak nala betörök, kiknek s a jelenlegi tetteseknek is, kilétét nem is sejtik.
*# I, , % > * k ^— ( V e s z e t t s é g .)  Stenger G yörgy sza- bari lakos házőrző kutyája előbb saját gaz­dáját, majd pedig Pelts János szaban lakost megmarta. Az eben a mohácsi járási állator­vos a veszettséget megállapítván, a két meg­mart egyéni a budapesti Pasteur-intézetbe küld­ték, S'.abar község ebeire pedig a megszabott negyvennapi zárlatot rendelték el.

— (B e tö r é s .)  Szakáll Mihály, somogy- büi kastélyában betörők jártak, kik a külső ajtót befeszitvén az egész lakást bejárták, mig a gazda hálószobája ajtajára akadtak, melynek zárját ielszakitani kezdettek. Szakáll felébredvén, erélyes hangon rászólt a betö­rőkre, kik megijedtek, s anélkül távoztam, hogy valami kárt tettek volna. A cseudőrség nyomozza ókét.— ( V i s b e f a l a d t .)  A nagy-atáii •Ta­kács gödör «-ben szerencsétlenseg történt. E<y ujpusztai polgárember fürdeni ment bele s alig három lépésnyire a parttól, többek sze-
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f » •szemelátára, menthetetlenül odaveszett. Csak hulláját tudták kifogni s nigy részvét mellett temették el.

— ( B a le s e t  a  c s é p lő g é p n é l.)
Molnár Imre, baracskai lakos, gabonáját csé- peltette a mohácsi szigeten Kulcsár Janos es társainak gőzcséplőgépével. Molnár Imre maga eresztette a gabonát a gépbe. Keggelizós idején a gépész megállítván a gépet, Molnár le akart szállni, de ekkor szólt a gépész, h)gy vau mág gőze, hidd járj m le a gép. M >lnár erre visszalépett és ekkor jobb lábával bele­csúszott a d >bba, maty annak ujj ait a lábtőig részben lesz ikitotta, részben megroacsoita A su yosan sérültet a m jhácsi Liszló-közkáraaz- ban ápolják.

— ( H a l o t t  a s  á r o k b a n .)  Somogy község hataraban egy árokban egy halott asz- szonyt találtak tegnap reggelre. A halottban 
Bika  Erzsébet, negyvenötéves, somogyi lakos­nőre ismertek, ki a vízzel telt árokba bele­szédülhetvén, úgy tuladt ott meg. A vizsgála­tot különben a rejtélyes haláleset ügyebea 
Kerese Miklós, pécsi kir. törvényszéki vizsgáló­bíró, vezeti.— ( H á z a s s á g .)  Csillag Dezső, csurgói kir. járásbirósági albiró, ma tartotta egybeke­lését Nagy-Atádon Kohn  Elemivel.

— (V e r e k e d é s  k é t  k r a jc á r  m ia tt .)Szinte szokatlan volna már, ha vasár- vagy ünnepnapot követő napon nem számolhatnánk be olvasóinknak valami vidéken történt vere­kedésről. No, de ilyen hírek miatt nem igen jövünk zavarba, mert erről mindig gondosko­dik a vidék, amint gondoskodott tegnap is, meg pedig elég turcsa esettel. Lotbárdon teg­nap Kurzweil István es Wöher Nándor, oda- 1 való lakosok kártyáztak egymással a falu korcsmájában, midőn egy ké;krajcáros tételen Összevesztek, mely vészé ke lesnek az lett a vége, hogy Wöber N in ior egy az asztalon
-  .»
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— Huszonegyezer forint, csupa ötvenes bankjegyek­ben, azután 6 ezer tank szerb aranyokban.% % ja 9^Szekeres doktor intésére abbanhagyták a faggatást s csupán arra szorítkoztak, hogy a vallomási jegyző­könyvet kiegészítsék, mivel a jegyző nem gyorsirászati- lag irta a vallomást. Azután a vizsgálóbíró, a tűnődő rendőrbiztos és a szép jegyző elhagyták a beteg szobát, megelőzőleg azonban gyengéden elbúcsúzva az öreg Mayertól.— Majd, ha Isten segítségével felépültem, külön- külön megköszönöm szives faradságukat ! servus Feri, köszönöm.(Jgy-e bár uraim, ma szombat van ? kérdéHerbár. Igen az ; miért kérdi ?A vizsgálat érdekében bíró úr, iosolyoga abiztos.— Biztos úr, komolyan meg kell önt dicsérne ön igazán bármely fővárosi rendőrbiztoson túltett ma . .  .Óh csak lassan a dicséretekkel, még semmmi positiv eredmény. Néhány nap múlva azonban kezeim között lesznek a szálak mind.És a tettes ? kérdé fürkésző pillantássalSalamon úr.— A tettes pedig kézrekeritve, ha ugyan élve kézre kerül.A vizsgálóbíró csodáló oldalpillantást vetett ez igény­telen emberre, kinek éleslátását é3 kombináló tehetségét ma már volt alkalma bámulni s kérdezte :

— B.ró ur, nem azért hallgatom el gyanúmat, mintha csak egy percre is kételkedtem volna titoktartá­sában, hanem azért, mivel rettenetesen nevetséges és való­színűleg gyermekes e gyanúm. Belátom magam is, hogy egy pillanatra elszaladt az eszem ; no de most ajánlom magamat, ha egyébként nem parancsolna, hogy vissza­menjek az áldozathoz.— De jól lesz, ha áttekint egy kissé ; mert köny- nyen meglehet, hogy az öreg ur magához tért már s igy esetleges vallomásainál az első impressio nagy hasznára leend. — Igen, igen, tehát menjünk; ha lehet, én is óhaj- tanék néhány kérdést ő nagyságához intézni.— Természetesen.A három térüu tehát elhagyta a rétet és lassú lép­tekkel tértek vissza a beteg szobájába. Szekeres doktor éppen végzett a nagybeteg sebei kezelésével s most vá­rakozó arckifejezéssel olvasta a beteg ütérverését.Kendes ; alig észrevehető, rövid stagnativ. A láz csak késő délután jelentkezhetik s alapos a reményem, hogy a beteg legközelebb magához tér. Úgy látszik, az öreg urat almában szúrta meg az a gazember s igy alig lesz valami tőle megtudható. Arra azonban figyelmezte­tem, bogy ha ki óhajtja hallgatni, akkor még délelőtt tegye, mivel délután az könnyen végzetessé válhatik, a mennyiben a rémes éjszaka borzalmas részletei roppant felizgathatják.Most a sebesült halk sóhajjal megmozdult :— Vizet ! kéré halkan.Igen, de cognaccal jegyzé meg az orvos s
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állott boros üveggel úgy tisztelte fejbe Kurz- weil Istvánt, hogy az vértől elfeorultan rogyott össze. A íejbevert embert hazaszállították a lakására s tamadója ellen megtették a tel* jelentést.

— ( E lt ű n t  lo v a k .)  Szúcs Dániel gazdálkodó lovai az egyik közeli íaluból ma reggel nyomtalanul eltűntek. Tegnap, vasarnap este, a mig a gazda s felesége nyugalomra tértek, Sándor fiuk a falu korcsmájában mu­latozott legény társaival s csak éjféltájban vetődött haza. Mint a kisebbik gazda, az istállóban szokott aludni, most is oda nyitott be tehat, de gyanúsnak tűnt fel előtte, hogy mélységes csönd van az istállóban. Világos­ságot gyújtott s elhülve vette észre, hogy a két ló nincs a helyén. Rögtön tellármázta az öregeket s keresésére indultak a lovak­nak, de sikertelenül. Valószínűleg más határba kerültek a lovak. A tettesek nyomozását egyébként a rögtöni feljelentésre megindí­tották.
— ( A s z fa lto z z á k  a  p lé b á n ia

n tc á t .)  A legutóbbi városi rendes közgyűlé­sen határozatba ment a plébánia utca aszfal­tozása. Két héttel ezelőtt már észrevehető készü­lődések is mutatkoztak erre nézve a város- templom mögött, mig ma végre megkezdték a plébánia* utca kövezetét felszedni s igy hát most már valahára azt a közgyűlési határoza­tot foganatosítják, az ige testté leszen, aszfal­tozzák a plébánia utcát.
— ( V a d á s z a t  H á s s á g y o n .)  Báró 

Fejérváry Imre főispán tegnap hásságyi va­dászterületén vadászatot rendezett, melyen mint vendégek Tormay Károly alispán, Vaniss Sándor főszolgabíró, Igalics Radivoj, megyei főpénztárnok és Aidinger János országgyűlési képviselő vettek részt. A vadásztársaság öt rókát, tiz nyulat s egy egész csomó foglyot ejtett vadászzsákmányul. Ennek a vadászatnak

azonban a szórakoztatas mellett megvolt az a komoly haszna is, hogy Hássagy környékén megint öttel kevesebb a rókák száma, melyek nem csekély károkat okoznak a hásságyi gaz- d í n j  k
— ( K e r t i  ü n n e p é ly .)  A pécs-budai- külvárosi kath. kör tegnap este saját helyiségé­ben nagyon szépen sikerült kerti ünnepélyt rendezett. Volt versenytekézés is, melyen az első dijat, egy kakast, Hradek Károly pap­nevelőintézeti lelkiigazgató, a másodikat, egy j tyúkot pedig a Tarr Ferenc nyerte. A ren- • dezőség kérelmére Poszek Vilmos bohokás bűvészmutatványokkal szórakoztatta a nagy­számú közönséget. Volt azonkívül világposta, szerpentin és konfetti dobálás is Majd pedig tánc következett, melyhez a zenét Kóródi Károly szolgáltatta. Az első négyest vagy 40 pár táncolta. A kedélyes mulatságon megjelent 

Erreth János, Darányi Ferenc dr., Károly Ignác, 
Öllé Fülöp, Horváth Mihály, Heckenberger Konrád, Hradek Károly, Hebran Miksa, Nagy László, Guth Béla, Habermann Antal, Gadó Antal, Járányi János stb.

— M o z g a lm a s  k é p  a  v á r m e ­
g y é n .) Érdekes és mozgalmas képe volt ma délelőtt a vármegyeháza folyosójának és lőjegyző hivatalos szobájának, már javában folynak a pécsi községi közigazgatási tanfo­lyamra a felvételek. Felvételre eddig huszon­négyen jelentkeztek, de a jelentkezések még egyre tartanak s igy valószínű, hogy a tanfo­lyamnak megnyílásáig körülbelül negyven hallga tója lesz.

— « K lá b r iá s z - p á r t i  a z  o r o s z lá n -
k e tr e c b e n .)  Nagy néptőmeg verődött össze szombat este az állatseregletben, melynek meg volt a maga szenzációja. Három helybeli férfiú ugyanis, Khon Ignác, Kelner Gyula és 
Wexsz Ignác az oroszlán szeliditővel beléptek az oroszlánok közé s ott két párti klabriász

végig játszottak, közben persze kvaterkáztak minden rettegés nelküL A három férfiú bátor - 1 sagát zugo taps jutalmazta, mikor a sikeres játszmák után kijöttek az oroszlánok ketrecé­ből. De dicséretet érdemel a szelídítő is, a ki a vérengző vadakat annyira vissza tudta szigorú tekintetével tartani, hogy még hangot is alig hallattak nyugodtan tűrvén az idegenek alkalmatlankodását.
— (L a s s a le  ü n n e p é ly .)  A pécsi szociáldemokrata párt Gyár utca 7. szám alatti helyiségében tegnap délután, illetve este Las- sale-ünnepélyt rendezett. Tekintve, hogy a tegnapi napon több délután rendezett nyári ünnepély volt, a Lassale ünnepély tulajdon­képen esti nyolc órakor kezdődött, a mely ideig az ott volt vendégek cigányzene mellett, tánccal, világposta és confetti csatával szóra­koztak. Este nyolc órakor Klein  Ödön Las­sale Ferdinándról tartott emlékbeszéddel nyi­totta meg az ünnepélyt, majd a munkás da­lárda énekelte el a »Munkás riadó«-t, mely után »A munka* cimü igen szépen sikerült allegorikus képet mutatták be az egyesület tagjai. A nagy lelkesedéssel fogadott műsor után tánc következett, mely kivilágos kivirrad- tig a legjobb hangulatban tartott.

— (V e r e k e d ő  b á n y á s z o k .)  Nemmulhatik el vasarnap, hogy a Lövészkertben verekedést ne csináljanak az ott mulató bá­nyászok. így történt ez tegnap este is, a mi­kor is vagy hat bányamunkás összeveszett egymással s a verekedésbe vegyült egyik pin­cért egy sörös pohárral fejbe dobták, hogy azt elborította a vér. A pincéren kívül még két bányász sérült meg, mire a megérkezett rendőrség közbelépett és a verekedőket be­kísérte. Ügyüket át fogják tenni a birósághoz.
— ( M e g é g e tt  lo v a k .)  özvegy báró 

Jeszenszky Jánosné felsőhidvégi pusztáján a múlt napok egyikén a csikós szokás szerint

GYERMEKÜKÉRT. Irla : TIHANYI KÁROLY. 39iziben cognaccal vegyitett vizet tartott a beteg ajkához, mig János urfi a párnákat s vele a beteg fejét annyira felemelte, hogy az akadálytalanul ihatott.— Jancsi fiam ! Itt vagy ? — kérdé halk, gyenge hangon az öreg ur.— Itt vagyok édes jó atyám, itt ülök ágyánál.— Ugy-e fiam, nagyon meg vagyok sebesülve ; ugy-e belehalok ?— Szó sincs róla ; a gaznak nem sikerült édes atyámat megölnie ; de van-e annyi ereje már édes atyám, hogy a jelenlevő vizsgálóbírónak kérdéseire válaszolhasson ?— Ah fiam ! a te hangod fátyolozott ; te inkább sírni szeretnél ; látom már, hogy rosszul állnak dolgaim.— Ne töprengj, öregem ; itt vagyok én s szavamra mondom, hogy egy hónapon belül felépülsz ; ne tartsál semmitől ; hanem, ha elég erősnek érzed magad, úgy kér­lek, beszélj és vallj.— Igen ; te vagy itt Salamon Ferkó ?— Én, édes jó barátom ; tehát kérdezhetek — és ezzel intett a szőke, bambaarcu jegyzőnek, hogy készül­jön az írásra.— Jó , hát kérdezzél Ferkó.— Mikor, hány órakor, legalább megközelítőleg, történt a gyilkossági kisérlet ?— Azt teljességgel nem mondhatom ; de valószínű, hogy hajnalkor történhetett.— Hogyan történt? Hallottad a gyilkos behatolását,rászóltál ? ’Beléptét nem hallottam, azonban alighanem va­

lamit elejtett, talán magát a kést, melylyel megszűrt, mi vei arra a neszre felriadtam.S aztán ?felkiáltottam >ki az ?« de a kővet­kező pillanatban két ütést éreztem mellemen fájdalom nélkül ; azután elvesztettem eszméletemet.Nem ismerted fel a gyilkost ? kérdé mohón a biró. . . . .  Nem.— Miért gondolkodtál most s miért nem válaszol­tál azonnal ? Gáspár, te ismered a gyilkost, de nem akarod megnevezni.— Nem, nem ! dehogy ismerem ; hisz akkor csak megmondanám ; s aztán teljes sötétség volt szobámban . . .— Nos jól van ; nem is gyanúsítasz senkit ?Nem, nem, senkit . . . nyögte a beteg.A biztos közel ment az ágyhoz s halkan a beteg füleibe súgta :— Pedig tudhatná, hogy lóháton szokott járni s olyankor sarkantyus csizma van rajta.— Akkor is az volt rajta ? — kérdé ijedten az öreg Mayer. ur, önnek van gyanúja, csakhogy nem akarja megvallani — vágott a biztos a sebesült szavába.— Hagyjon el, biztos úr, már nem tudok eszmélni,ha egy kissé magamhoz térek, akkor majd mindenre emlékszem.— Csak még egy kérdést — rnondá fennhangon a biztos — mennyi pénz volt tegnap lefekvésekor a Wert- heim-szekrényében, Mayer ár ?
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estefelé az anyakancákat a csikókkal együtt beterelte az istálóba ; az egyik csikó széles jó kedvében nagyon ficánkolódon s egyszerre csak a lámpát tartó oszlopra oly erővel rúgott, hogy az égő lámpa a száraz szalmára esett s azt nyomban meggyujtotta. A szabadon levő lovak közül több kifutott az istállóból, azonban 7 anyakanca és 4 szép csikó bentégett. A tüzet, mely a kasznárlakot s a melléképüle­teket is erősen fenyegette, a cselédségnek a Kölesdről érkezett tűzoltókkal együtt még idejében sikerült eloltani.
— (V á l& S B tá a i m o z g a lm a k  

T o ln a m e g y é b e n .)  Szegzárdról írják la­punknak : A választási hírekre az egész me­gyében, melynek hat választó-kerülete van, megindultak a mozgalmak s már körülbelül a jelöltekkel is tisztában vannak. A hat kerület közül a függetlenségi párt négyet képvisel. A szegzárdi kerületnek ismét Boda Vilmos Kossuth-párti, képviselő lesz a jelöltje, a ki ellen G eiger  Gyula szegzárdi ügyvéd és lap szerkesztő akar föllépni szintén Kossuth-párti programmal. Ebben a kerületben néhány ele gedetlen választó párt bontásra törekszik, a kik már meg is kezdettek aknamunkájukat. Kossuth Ferenc pártelnök bölcs intézkedésére van itt szükség, mert különben a néppárt is állít je­löltet. — A paksi kerületet Szluha István kép­viseli Ugron párti programmal, a kinek aligha lesz ellenfele. — A pincehelyi kerületben a néppárt gróf Apponyi Gézát allitja fel Rdtkay László Kossuth-párti ellen. — Pichler Győző Kossuth-párti képviselő a kölesdi kerületet képviseli, a kivel szemben a kormánypárt Dory Pál tolnavármegyei alispánt akarja felléptetni.— A bonyhádi ős kormánypárti kerületben ismét Percei Dezső képviselőházi elnököt lép­tetik tel, a kinek néppárti lesz az ellenjelöltje.— A szakcsi kerületet jelenleg dr. Kammerer Ernő képviseli ; de mint hírlik, nem fog többé fellépni. Így tehát ezt a kerületet valószinüleg a néppárt fogja megbóditani, mivel minden községben erősen vannak szervezve.

vult, hogy az alcsuthi parkba kikocsizha- tott. A főherceghez tömeges részvéttávirat érkezett.
— E g y  fran cia  kutató sorsa.(A , Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A páiisi .K atin * ma reggeli számában táv iratot, közöl, mely Tilancbct nevű kuta­tótól ered, kit a nevezett lap Ágra kikutatá- tasára kiküldött és a mórok elfogták. 

Blanchet táviratozza, hogy utitársav&l együtt kiszabadult a fogságából és Saint-Louis- felé tart.
V a sú ti katasztrófa. (A.Pécsi Figyelő* aredeti távirata.) Ameri­kában a filadeifiai állomáson egy kiráudu lókkal telt személyvonat az ott álló teher­vonatiba ütközött. Tizenöt ember szörnyet 

halt; negyvenen megsebesültek.
— P estis G lasgow b an . (A.Pécsi Figyelő4* eredeti távirata.) Glasgow bói táviratozzak, hogy az a fiatal asszony, kinek lakása közel vau a helyhez, hol az első pestis esetek előfordultak, ma pestis­ben meghalt. A szomszédok érezve a kel­lemetlen bűzt, betörtek a lakásba, hol az asszonyt halva találták. Anyja eszméletlenül feküdt a földön.Ugyancsak Glasgowból jelentik : Ma reggel a 13 ik pestisgyanus beteget vit­ték a kórházba. Összesen 83 ember
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mely a magyar erdészetet és vadászatot művészi és tudományos szempontból egy­aránt erdekesen mutatja be.

Művészet, irodalom.0  B aghy G yula, színigazgató, kinek társulata mikor Siklóson időzött, az » Anyaföld* előadását a főszolgabíró betiltotta, a mi lapunk közlése után országos port vert fel, — ma megjelent szerkesztőségünkben és a «Szegedi Naplódnak a betiltásról irt s általunk is re­produkált cikkére hivatkozva, hiteles szám­adatokkal bizonyította be, hogy tagjai már szeptemberhavi fizetésüket is felvették s igy társulatánál úgynevezett májdling-ról s fizetés elmaradásáról éppenséggel sohasem volt szó. Tagjait mindenkor rendesen és pontosan fizeti s bár ő maga áldozatokat hoz is, ezt a színművészet érdekében teszi s igazgatói re­putációja érdekében nemhogy >majdling< divatoznék nála, de a legpontosabban kapják ki tagjai a gázsijukat.O  Színházi bérlet özv. Tiszay Dezsőné színtársulatának művezetője Nádasy József, már megkezdte a tolyó évi színházi évadra a bérletgyüjtést. A mint az előrelátható volt, a közönség érdeklődése szokatlanul nagy az idei szezon iránt, úgy hogy ez ideig már igen szép a színházi bérlők száma, kiknek — örvendetes jelenségként — nem cseKélv ré szét teszik olyanok, kik az előző szín­házi évadok alatt nem voltak bérlők.
t á v i r a t o k .

— Jó z se f főherceg balese­
téhez. ( A  , P é csi F ig y e lő *  t red eti tavi 
r a ta .)  J ó * s e f  fő h e tc o g  á lla p o ta  a n n y ir a  ja

most megfigyelés alatt. Az az asszony, a ki először kapta meg a betegséget, gyó­gyulófélben vau. A betegségbe belehalt két betegnek a holttestét elhamvasztották, miután a katholikus papság visszavonta tiltakozását. A vainbizottsag nem akar az elinduló hajóknak tiszta egészségi útleve­leket kiállítani. Azt a helyet, a hol a pestis kiütött, fertőzöttnek uyilvánitottak, a háza­kat dezinficialták és a háziállatokat élő-vigyázatból elpusztították.
— A  d é la frik a i háború. (A.Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) ‘Buller tábornok átkelt a Krokodilus folyón. Ro­

berts lord Belfastban proklamációt bocsáj- tott ki, melyben Trunszyált formálisan
annektál/a.

— B olgár-rom án konflik­
tus. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Bukaresti jelentes szerint a román hadi­hajók a Duna torkolatánál vanuak kon­centrálva s nagy hajódemonstracióra ké­szülnek a bolgár mozgósítások ellen.

A  párisi m agyar k iá llí ­
tásból. (A „Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) A földmivelósügyi miniszter elhatá­rozta, hogy a párisi kiállítás magyar osz­tályainak mezőgazdasági, erdészeti, vadá­szati és halászati részét haza hozatja és itt úgy rendezteti be. mint Parisban volt. Ezáltal azok is gyönyörködhetnek majd ebben a kiallitá<ban. a kik Parisba nem mehettek. Különösen áz erdészeti és va­dászati kiállítás dr. Lendl Adolf jeles tudósunk preparátumaival es elreiidezó>é- ve! keltett nagy fia-yelmet es részesült— V  -  Va külföld o.'Ztatian eli>meresében. Panora maszerü berendez csévél a laikus közön s^gre is nagy hatással lesz s ha me^való- sal az a régi terv is, h*»gy akváriumot állí­tanak fel, úgy Budapest egy uj és elis­merésre méltó múzeummal szaporolik meg,

Nyílt-tér.
K öszönetnyilvánítás'Akik Istenben boldogult n ő m  folyó hó 2-án végbement temeté- szives megjelenésűkkel részt vettek, fogadják ezúton is őszinte köszönetemet.Pécs, 1900. szeptember 3 an.Vághó János.

Laptulajdonos Felelős szerkesztőSZA U TTER  GUSZTÁV PLEIN IN (JER FERENCT A IZS JÓ Z S E Fkiadó.
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F E H É R  B É L Aóriási választékú

:

raktárában
PÉCSETT, Apácza-utcza 2. sz. aa takarékpénztári uj palotában.A legszebb kiallitá-u es legjobb ké<
szitm ényü asztalos és kár'

pitos1 > 1 *  ö o r o k .
3646. sz. tlkv. 1900

Árverési hirdetmény.A dárdai kir. jbirosá# mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy TippelhoíTer Halint baáni lakos vegrehajtatónak Poznanovics (Poznanov)
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Stokan baáni lakos végrehajtást szenvedett ellen 1000 kor. tőke és jár. iránti végrehaj­tási ügyében az árverést a dárdai kir. jbiróság területén levő, Baán községben az 1122. sz. betétben felvett A 1. 1—3. sorsz. alatti zsellér birtokra 72(5 koronában, az A. II. 1— 2. sorsz.megváltott szőlőre 860 koronában megállapított kikiáltási árban elrendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1900. évi szeptember hó 22. napján délelőtt 10 órakor Baán községben a jegyzői irodában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10*/#-át, vagyis 72 kor. 60 fill, és 86 koronát készpénzben, vagy az 1881 : 60. t.-cikk 42-ik §-a jelzett árfolyammal számitott s az 1881. november hó 1-én 3333. sz. a. kelt Igazságügymin. rendelet 8-ik §-a ki­jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Dárdán, a kir. jbiróság, mint tlkvi ható­ságnál, 1900. évi május hó 15-én.Székács albiró h.
Molnár,

> k • 4r«kir. albiró.
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15-én délelőtt 0 órakor a vá­
rosház I I . em elet 26. ajtói zárt- Ü .

Finom csemege

asztali t

rendelhető

N I C K  A .  K .  csemege-üzletében
Pécsett, bazár-udvar.

5 k iló s  p o s ta k o s á r  b á r h o v a  b é r ­
m e n tv e  4 k o r o n a .

Nagyobb megrendelések elfogadtatnak 
és legjutányosabban számíttatnak.

rosi gasd . tanácstere
a já n la ti tá r g y a lá s s a l e g y b e k ö t ö t t  n y ilv á n o s , á rle jté s ta rta tik .

A z  a já n la to k  a 2 0 5 1 7 1  k o r . 7<J f i l k r b t n  e lő ir á n y z o tt ö s s z m u n k á la tr a  és az 
e g y e s  sz a k m u n k á k ra  k ü lö n  is te h e tő k .

F e lh iv a tn a k  tehát p á ly á z ó k , h o g y  a v á lla la ti  ö s s z e g  5 % - n a k  m e g fe le lő  b á n a t­
p é n zze l fe lsze re lt zárt a já n la ta ik a t legkésőbb f. é. szeptem ber hó 14-ének 
déli 12 ó rá já ig  a p o lg á r m e s te r i h iv a ta ln á l n y ú jts á k  b e , v a g y  k e llő  b á n a t­
p é n z z e l e llá tv a  a sz ó b e 'i árlejtésen  v e g y e n e k  részt.

T e r v e k , k ö lts é g v e té s , á lta lá n o s és ré sz le te s  v á lla lk o z ó i fe lté te le k  a v á ro si m é rn ö k i  
h iv a ta lb a n  n a p o n k in t d . e. 8 — 1- i g b e te k in th e tő k  és a  n e tá n i fe lv ilá g o s ítá s o k  is o tt  
m e g a d a tn a k .

K ö lts é g v e t é s e k  és v á lla lk o zá si fe lté te le k  a m é r n ö k i h iv a ta lb a n  k a p h a tó k .
K e lt  P é c s e tt , 1 9 C 0 . a u g u s z tu s  h ó  3 1 -é n  ta rto tt ta n á c s ü lé s b ő l.

város Tanácsa.

I l
Ezen rovat alatti hirdetések ára 
10 á s ó ig  40  fillér, — minden

további szó 4 fillér. APRÓ Hl RDETÉ8EK.
I I

K I Í K J F E I I Í S I K  elfogadta 
nak a k ia d ó h iv a ta lb a n  éa az 

• l á m á i t ó  h e ly e k e n .I I I
Lapunk e g y e s  s z á n t é i  kaphatók és k i s h f n f e t é s e k  elfogadtatnak a következő helyeken:

Breisach Aranka, Habler Anna, Léhner Béla, Sípos János,(tőzsde, Irgalmasok-utcza 2. sz.)* tőzsde, Pécsi Takarékpénztár átellen.)♦ (iüszerkereskedés, Korona-vendéglő.)* (Iüszerkereskedés, Pálya-utcza.)
Grosz József, Herdlein-féle tőzsde, Molnár János,

*
•  •(tőzsde, Jókai-tér.) (Király-u. Lyceum-templom átellen.) w(ftlszerkereskedés, Király-utcza.) Ozv. Tausz Yilniosné,* * * (dohánytőzsde. Király-utcza 1. sz.

Gyimóthy Gyula, Kugler József, Rözge István, *(füszerke itkcdés. Vásár-tér sarkán.)* (füszerkmskedő. Makár utcza)

.  * (füszerkeresk. Bátory és Klimó-u. sark.)*
C s e r é p k ó ly h ó k , régi ala­knak, olcsó áron eladók. Ér­deklődők forduljanak a kiadó­hivatalhoz.p a s a i t  b o lta jtó , használt. 15 frtért eladó. Cím megtudható a kiadóhivatalban.

r g y  szob a és konyhábólálló lakás kiadó Percei-utca35. számú házban.
W a i ó d i  term észetes bor-
*  ecet kapható csakis Ribay Antalnál Apaca- és Vörösrr arty- u:cu sarok. 1 liter 30 1er.

ETgy jé k a r b e n  levő Sze i-fert-fele forgatható billiárd jutányos áron e adó.Ugyanott egy 3. sz. Langhatu­rner-féle pén/szekrény is eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

I e g s z e b b  n é v je g y e k , meg- •  Lív ók és tgyfb nyomtat­ványok Taizs József könvv- » «nyomdájában kaphatók.Ugyanott Írószerek és pa­
pírok nagy választékban raktáron tartatnak.

Taizs Józset könyvnyomdájában Pécsett.




